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 Mod. 15



L’unione tra il comfort ideale e la massima efficienza            Volume m3 300

Insert

Potenza termica globale / Global heat output (max-min) kW  14,5 - 5,32

Consumo orario pellet / Hourly pellet consumpt. (max-min) kg/h 1 - 2,8

Rendimento / Efficiency (max-min) % 86,5 - 82,4

I dati sopraindicati sono misurati utilizzando un pellet con le seguenti rese: 1 Kg = 4200 Kcal/h  4,9 KW
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Ventilato non canalizzabile
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Insert / Fireplace Inserts

La dima di fissaggio è provvista di binari regolari per 
l’inserimento in bolla. 

The attachment jig is equipped with regular tracks 
for level insertion. 

La gabarit de fixage est équipée de voies régulières 
pour l’introduction en bulle. 
Die Befestigungslehre ist mit regulären Gleisen zur ins 
Gleichgewichtbringung versehen. 
La plantilla de fijación está provista de carriles regula-
res para su inserción en burbuja.
O molde de fixação está previsto com calhas regula-
res para a sua inserção nivelada.

Maniglia a scomparsa.

Fold-away handle. 

Poignée cachée.
Eingebauter Griff. 
El mango a desaparición.
Manípulo extraível.

Il supporto regolato ancora al muro per evitare di-
storsioni nella manutenzione.  

The support still adjusted to the wall to avoid distor-
tion in maintenance. 

Le support réglé permet l’ancrage au mur afin d’éviter 
des distorsions pendant la manutention.
Der regulierbare Träger ist an der Wand verankert, um 
bei Wartungsarbeiten Verzerrungen zu vermeiden. 
El apoyo adaptado se ancla a la pared para evitar di-
storsiones en el mantenimiento.
O apoio adaptado é encaixado na parede para evitar 
distorções aquando da manutenção.

Cronotermostato per 2 programmazioni settimanali 
di accensione e spegnimento applicabile a muro. 

Programmable thermostat for 2 weekly turn on/turn 
off programmes applicable to the wall. 

Crono-thermostat pour 2 programmations hebdoma-
daires d’allumage et extinction applicable au mur.
Chronothermostat mit 2 wöchentlichen Programmie-
rungen zum Ein- und Ausschalten, an der Wand an-
zubringen. 
Eléctrotermostato para 2 programaciones semanales 
de ignición y de apagamiento aplicable a la pared.
Electro termóstato para 2 programações semanais de 
arranque e paragem aplicável à parede.

Il cassetto scorrevole permette di inserire facilmente 
il pellet estraendo il frontale.

The sliding drawer allows the pellet to be inserted 
easily by removing the front. 

Le tiroir coulissant permet d’insérer facilement le gra-
nule de bois en tirant le frontal.
Der herausziehbare Kasten ermöglicht ein müheloses 
Einfüllen der Pellets durch Herausziehen des Vorder-
teils. 
El cajón corredor permite insertar fácilmente el gránu-
lo mediante la extracción de la parte delantera
A gaveta de correr permite a fácil colocação do granu-
lado bastando retirar para a frente.

Design pulito e accattivante.

Clean and eye-catching design. 

Design clair et attrayant.
Sauberes und einnehmendes Design. 
Diseño limpio y atractivo.
Desenho simples e atrativo.



Dettagli tecnici / Technichal Details

Scambiatore di calore a fascio tubiero obliquo per un 
alto grado di efficienza.

Oblique tube bundle heat exchange for a high level 
of efficiency. 

Échangeur de la chaleur à faisceau de tuyaux oblique 
pour un très haut niveau de rendement.
Wärmeaustauscher mit schrägem Rohrbündel für 
hohe Effizienz.
Intercambiador de calor de haz de tubos oblicuo para 
un alto grado de eficiencia.
Permutador de calor de viga de tubos oblíquo para 
um alto de grau de eficiência.

Cassa di combustione in acciaio alluminato per pro-
lungare la sua resistenza nel tempo.

Combustion tank in aluminium-plated steel to pro-
long its resistance in time. 

Caisse de combustion en acier aluminate pour pro-
longer sa résistance au cours du temps.
Verbrennungs-Gehäuse aus Aluminium-Stahl um den 
Widerstand auf Dauer zu erhalten. 
Caja de combustión de acero aluminato para prolon-
gar su resistencia en el tiempo.
Caixa de combustão em aço para prolongar a sua 
resistência no tempo.

Due dimensioni diversificate per adattarsi alle esi-
genze di spazio del cliente. 

Two differing sizes to be adapted to the require-
ments of the customer space. 

Deux dimensions diversifiées pour s’adapter aux exi-
gences des espaces du client.
Zwei unterschiedliche Maße, um die Öfen den Be-
dürfnissen des Kunden anpassen zu können.
Dos dimensiones diferentes para adaptarse a las ne-
cesidades de espacio de cliente.
Duas dimensões diferentes para se adaptar às ne-
cessidades de espaço do cliente.

Superficie Scivolata all’interno del cassetto per faci-
litare l’inserimento.

Sliding surface inside the drawer to facilitate inser-
tion. 

Surface coulissante à l’intérieur du tiroir pour faciliter 
l’introduction.
Die Oberfläche ist in den Kasten gerutscht, um das 
Einfügen zu vereinfachen. 
Superficie deslizada dentro del cajón para una inser-
ción fácil.
Superfície deslizadora dentro da caixa para uma fácil 
inserção.

Braciere in acciaio ad alta efficienza.

Highly efficient steel brace. 

Brasero à très haut rendement. 
Stahlk ohlenbecken mit höchster Effizienz.
Brasero de acero con alta eficiencia.
Braseiro em aço de alta eficiência.

Elettronica efficace per la gestione del camino an-
che a distanza.

Effective electronics for managing the fire from a di-
stance also. 

Electronique efficace pour la gestion de la cheminée 
même à distance
Zuverlässige Elektronik zur Fernbedienung des Ofens. 
Electrónica eficaz para la gestión de la chimenea a 
distancia.
Eletrónica eficaz para a gestão à distância.
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Insert Mod. 13 Mod. 15

Insert

W K B

14,5 - 5,32

11,8 - 4,6

1 - 2,8

86,5 - 82,4

80

35,4 - 23

23 - 8

100 - 300

711x665x590

125

12,89 - 5,32

10,3 - 4,6

1 - 2,6

86,54 - 79,93

80

27,6 - 18

18 - 7

100 - 300

530x670x580

92

kW

kW

kg-h

%

ø mm

Lt-Kg

h

W

mm

Kg

Heat input

Nominal heat output (max-min)

Pellet consumption (max-min)

Efficiency (max-min)

Smoke outlet tube

Tank capacity

Autonomy (max-min)

Nominal power input

Dimensions (WxDxH)

Net weight

Potenza termica globale

Potenza termica nom. (max-min) 

Consumo orario (max-min)

Efficienza (min-max)

Diametro tubo uscita fumi

Capacità serbatoio

Autonomia (min-max)

Potenza elettrica di esercizio

Dimensioni (LxPxH)

Peso

Linea Inserti Camino disegnata e progettata in Italia da AMG S.p.a, prodotta in Macedonia

Marchio CE Certificazione Europea per la qualità dei prodotti

15a B-VG
Certificazione per la salvaguardia

ed il rispetto dell’ambiente

EN-14785
Norma europea per gli

apparecchi da riscaldamento


